Tamkang University Syllabus (Spring 2009)
I. Subject: English Translation C & A
II. Lecturer: 白豐碩 (Albert)
III. Required or optional: Required
IV. Credit: 2 Units
V. Course content and progress
	Week
	Date
	Content
	Submission

	1
	2/19
	Orientation
	

	2
	2/26
	Exercise 1
	Exercise 1

	3
	3/05
	Presentation & Exercise 2
Reading: 練習一、二
	

	4
	3/12
	Presentation & Exercise 3
Reading: 練習三、四
	Exercise 2

	5
	3/19
	Presentation & Exercise 4
Reading: 練習五、六
	

	6
	3/26
	Presentation & Exercise 5
Reading: 練習七、八
	

	7
	4/02
	Holiday
	

	8
	4/09
	Presentation & Exercise 6
Reading: 練習九、十
	

	9
	4/16
	Review: 翻譯的基本技巧
Presentation & Exercise 7
Reading: 練習十一、十二
	

	10
	4/23
	Mid-term Exam Week
	

	11
	4/30
	Review: 翻譯的基本技巧
Presentation & Exercise 8
Reading: 練習十三、十四
	Mid-term Report Due on 4/30
Exercise 3

	12
	5/07
	Review: 翻譯的基本技巧
Presentation & Exercise 9
Reading: 練習十五、十六
	

	13
	5/14
	Presentation & Exercise 10
Reading: 練習十七、十八
	Exercise 4

	14
	5/21
	Presentation & Exercise 11
Reading: 練習十九、二十
	Senior Students’ Final Report and Exercise Collection Due on 5/20

	15
	5/28
	Holiday
Senior Student Exam Week
	

	16
	6/04
	Topic: Self-Care of a Translator
Presentation & Exercise 12
	Exercise Collection Due on 6/5

	17
	6/11
	Presentation & Exercise 13
	

	18
	6/18
	Final Exam Week: 6/15-6/21
	


VI. Textbook: 葉子南. (2000). 英漢翻譯理論與實踐. 台北: 書林.

VII. Recommended reading list:
Baker, Mona. (1992). In Other Words: a Coursebook on Translation. London: Routledge.
Munday, Jeremy. (2001). Introducing Translation Studies: Theories and Applications. London: Routledge.

Robinson, Douglas. (2003). Becoming a Translator: An Introduction to the Theory and Practice of Translation. 2nd edition. London: Routledge. 
思果. (2003). 《翻譯研究》. 十四版. 臺北市: 大地.
思果. (2004). 《翻譯新究》. 五版. 臺北市: 大地.
陳定安. (1997). 《英漢比較與翻譯》. 臺北市: 書林.

劉宓慶. (1997). 《文體與翻譯》. 臺北市: 書林.

黃邦傑. (2006). 《新編譯藝譚》. 臺北市: 書林.
VIII. Grading:
Presentation & Assignments
30 %

Mid-term Report
25 %
Final Exam
30 %
Attendance and contribution to the class
15 %
IX. Note:
1. The presentation should including following two parts:

(1) Weekly Translational Issue (which can be extracted from current publications or personal observation).

(2) Vocabulary Collection (about daily life, a knowledge not known to many people, or a specialized field)
2. The homework/exercise should be submitted via email by the deadline with your class and name in the title of the email.

3. Assignments produced by machines will score extremely low. Assignments involved with plagiarism will not receive any credit.
4. Students absent more than 1/6 of the course hours (technically 3 weeks) without asking for leaves may not attend the final exam under the university regulations (Rule 38).
